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1. Цель дисциплины 

Овладение указанным видом деятельности и соответствующими профессиональными и 

общими компетенциями 

 

2. Требования к уровню освоения содержания дисциплины  
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций: 

  

ОК 1 Выбирать способы решения задач профессиональной деятельности применительно к 

различным контекстам. 

ОК 4 Эффективно взаимодействовать и работать в коллективе и команде. 

ОК 5 Осуществлять устную и письменную коммуникацию на государственном языке 

Российской Федерации с учетом особенностей социального и культурного контекста. 

ОК 6 Проявлять гражданско-патриотическую позицию, демонстрировать осознанное 

поведение на основе традиционных общечеловеческих ценностей, в том числе с учетом 

гармонизации межнациональных и межрелигиозных отношений, применять стандарты 

антикоррупционного поведения. 

ОК 9 Пользоваться профессиональной документацией на государственном и иностранном 

языках. 

 

3. В результате освоения дисциплины обучающийся должен  

 

уметь: 

- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и 

повседневные темы; 

- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности; 

- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный 

запас. 

 

знать:  
- лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый 

для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной 

направленности. 

 

4. Общая трудоемкость дисциплины составляет 

максимальной учебной нагрузки обучающегося 122 часа, в том числе: 

- обязательной аудиторной учебной нагрузки 118 часов; 

- самостоятельной работы обучающегося 4 часа. 

 

5. Вид промежуточной аттестации: зачет, контрольная работа, зачет с оценкой 

6. Основные разделы дисциплины: 

1 – Развивающий курс 



2 – Техника перевода профессионально-ориентированной лексики 

3 – Деловое общение в профессиональной деятельности 
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